
«ЬГОНЕК-ГОРБУНОК» П, Ер- 
шова — одна из самых за­

мечательных русских книг. Вот 
уже более столетия она раскры­
вает детям и взрослым обаяние 
и мудрость русской народной 
сказки. Для многих поколений 
зрителей темы «Конька-Горбун­
ка» были и первым приобщени­
ем к красоте и чудесам балетно­
го искусства. Но. пожалуй, 
Именно подчеркнутая «балет- 
иость» этого спектакля убивала 
национальное своеобразие сюже­
та и образов, Всем любителям 
хореографического искусства па­
мятны отдельные замечательные 
находки балетмейстера А. Гор­
ского, но весь строй и  стиль это­
го нвирно-арХаического балетного 
ерелища нельзя вспоминать без 
иронической усмешки. Причи­
ной этого была прежде всего 
иллюстративная, лишенная дра­
матургического развития, нацио­
нально безликая музыка Ц. Пу­
ни. »'■
ГЛ ВОТ наконец появилась 
* * достойная замечательной 
сказки Ершова партитура, вдох­
новленная ее искрометным юмо­
ром, ее поэтической красотой, 
идущей от народной фантазии, 
народного творчества. Музыка 
Р, Щедрина какая-то удивитель­
но русская! Не часто появляются 
у  нас русские партитуры, где ав­
тор .говорил бы столь сочным, 
красочным национально ярким 
языком.

Особенно удались композитору 
народные сцены. Живые, весе­
лые, написанные с подлинным 
блеском, они производят пре­
красное впечатление. Специфи­
ческая подголосочная полифония, 
свойственная русской песне, 
своеобразные тембры нашей на­
родной инструментальной музы­
ки — всем этим Р. Щедрин вла­
деет в совершенстве, все это не­
отъемлемые (и существенней­
шие!) черты его творческого по­
черка. Несколько слабее фанта­
стически сказочные эпизоды но­
вого балета. В них композитор 
значительно менее оригинален и, 
в сущности, повторяет во мно­
гом излюбленные приемы рус­
ских классиков.

В московском балете сущест­
вует замечательная традиция, 
представленная творчеством та­
ких актеров, как В. Гельцер и 
В. Рябцев, умевших привнести в 
условность балетного представле­
ния меткость жизненных наблю­

дений, жанровую яркость нацио­
нальных характеров и типов. 
Продолжателем этой, традиции 
на сцене Большого театра яв ­
ляется А. Радунский. И поэтому 
естественно, что, выступив в ро­
ли балетмейстера, создавшего 
первое истолкование музыки 
Р. Щедрина (новое либретто 
«Коиька-Горбуика» написано 
В. Вайноненом и П. Малярев- 
ским), он прежде всего увлекся 
ее комедийно-бытовой, жанровой 
красотой.

В таких эпизодах и сценах 
спектакля, как  «Поле», «Царский 
выезд», «Царская светлица», мно-

НОВЫЙ «КОНЕК-ГОРБУНОК»
то интересных режиссерских не­
ходок, бытодых зарисовок, мет­
ких и остро 'комедийных мизан­
сцен. Радунский кропотливо 
ищет яркий игровой рисунок для 
комедийно-бытовых персонажей: 
царского конюшего и спальника, 
двух братьев Ивана, и исполни­
тели этих ролей Л. Шванкии, 
И, Перегудов, А. Симачев доби­
ваются в них настоящего коме­
дийного впечатления.

Наиболее убедителен и инте­
ресен балетмейстер в сфере быта 
и жанра. Но где-то начинаешь 
ощущать, что эта сочная обстоя­
тельность бытописателя делает 
спектакль излишне растяну­
тым, громоздким и приземлен­
ным, а острый жанризм засло­
няет поэтичность сказки. Имен­
но почтому новый спектакль те­
атра кажется спектаклем преж-’ 
де всего бытовым. Те же его 
сказочные сцены, которые дава­
ли простор чисто хореографиче­
скому' воображению, оказались 
более тусклыми, Трезвый юмор, 
Лукавая издевка как Вы подре­
зали крылья поэтической фан­
тазии. Сцена у Серебряной го­
ры, где появление сказочной 
Царь-девицы давало возмож­
ность создать атмосферу чуда- 
вымысла, оказалась серой • и 
скучной. Вместо неожиданно при­
хотливых узоров и сочетаний, по­
черпнутых в богатстве женского 
классического танца, мы видим 
довольно однообразную линей­
ную композицию, где танцовщи­
цы выстроены в длинные, фрои-

тально располо­
женные шеренги,
БУДНИЧНОЙ ПОЛУ' 
чилась и карти­
на фресок, от 
нее не получаешь ощущения 
ослепительного и покоряющего 
сказочного чуда.

Эти же особенности сказались 
и в решении отдельных партий. 
В танцевальном рисунке техни. 
чески сложной роли Царь-деви­
цы не ощущаешь какого-то об­
разного начала—-женского вели­
чия, горделивой красоты. Но вот 
наступает сцена, где Цары-деяица 
издевается над притязаниями
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глупого и  смешного царя, смеет­
ся над его уморительными уха­
живаниями, И роль сразу ожи­
вает, в ней появляются искорки 
живого юмора, действенности и 
динамики. Балетмейстер хорошо 
чувствует характерность обра­
за гордой молодой насмеш­
ницы и  гораздо менее ярко пере­
дает сказочность прекрасной 
Царь-девицы, И этого сказочного 
обаяния не - хватает Р. Карель­
ской. Сравнив эту работу актри­
сы с ее прежними выступления­
ми, отметим ее выросшее про­
фессиональное мастерство, ши­
рокую русскую манеру танца, 
легкость преодоления всевозмож­
ных технических трудностей. Но 
как недостает ее Царь-девице лу- 
чеварной царственности, мягкого 
величия, поэтической мечтатель­
ности!

В комедийной роли царя Ра­
дунский-постановщик изобре­
тает смелые остроумные приемы, 
детали, трюки, а Радунский-ак­
тер до конца воплощает их сво­
им исполнением, отмеченным 
печатью- непосредственности и 
добродушного юмора. Правда, 
иногда он слишком добродушен.

Танцевальный язык балете 
вновь наводит на мысль: как 
много значат в хореографии вер­

но угаданный образный ключ, 
образное начало. Там, где он 
найден, срезу появляются богат­
ство танцевальных красок, мно­
гообразие хореографических 
приемов. В этом смысле особен­
но удачным кажется решение 
партии Конька. Это странное, 
смешное и могущественное су­
щество кажется вездесущим, не­
укротима азартным и упрямым. 
Запоминается динамичвый и 
дробный рисунок танца, создаю­
щий впечатление, что «звонкий 
скок» Конька-Горбунка словно 
высекает искры, летящие из-под 
его копыт, и надо сказать, что 
артистка А, Щербинина испол­
няет свою партию с удивитель­
ным задором, увлечением и тех­
нической неутомимостью.

Из сказочных эпизодов наибо­
лее удачна сцена подводного 
царства, Мотив тихо кодыща- 
щейся морской стихии, струя­
щейся воды сохранен в рисунке 
некоторых танцев. Картина при­
обретает хореографическую за­
конченность И цельность. Вот та­
кого ясного образа не ощущается 
в остальных сказочных, сценах. 
Естественно, что в этой танце­
вально щедрой и образной сцене 
в полной мере показывают сдое 
виртуозное искусство М. Конд­
ратьева, Г, Фарманянн и г, Ле-' 
дях.

Интересный характер Ива­
нушки создал В, Васильев. V его 
обаятельного героя есть и добро­
душная ленца, и  широкая мяг­
кость, Хотелось бы только, что­

бы. Иван был более действенным 
и яіивьгм, хотя одаренный испол­
нитель этой партии трактует ее 
молодцевато, с чувством юноше­
ского озорства и любопытства к 
жизни, к сказочным чудесам.

Хореография нового «Конька- 
Горбунка» интересна только там, 
где балетмейстер находит танце­
вальную образность, но, к сожа­
лению, она присутствует далеко 
не везде, а между тем сказка с 
ее фантастичностью, иносказани­
ями и аллегориями настоятельно 
требует от балета поисков самой 
яркой и смелой образности,

МЫ. БЫЛИ вправе ждать от 
нового спектакля на сюжет 

русской сказки и более свежего, 
смелого решения проблемы рус­
ского танца в балете. Но Радун­
ский интерпретирует его в при­
вычном бытовом плане, а в кон­
це спектакля ставит обычный 
балетный апофеоз, используя 
также мотивы народной пляски 
в девиц известных композицион­
ных приемах. Здесь сказывается 
общий серьезный просчет наше­
го балетного искусства. Мы все 
еще мало и робка используем 
возможности русскаго танца, не­
достаточно интересно театрали­
зуем его, главное, чаще всего 
трактуем его в комедийно-быто­
вом плане,, без тени поэтизации. 
А это Необходимо было сделать 
в спектакле на русскую, сказоч­
ную тему.;

Ц все же отмеченные недостат­
ки нового «Конька-Горбунка» не 
ослабляй» того впечатления, что 
появление этого балета на сцене 
Большого театра — радостное со-
бЫТИбі Г; ' ■

Николай ЭЛЬЯШ.


